
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - DUAL ACTION
OUTDOORSMAN S&W N FRAME 29 6" -TAN-RIGHT HAND

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W N FRAME 29 6" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021754
Mfr. No.: DAO128
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.301kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 432mm
UPC: 601299177222

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action Outdoorsman
Holster

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Dual Action Outdoorsman Holster von Galco International. Dieses
Holster ist speziell für den Einsatz im Freien konzipiert und bietet eine sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre Waffe
zu tragen. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster immer in einem guten Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht beschädigt oder abgenutzt ist, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Halteband und der PolymerTab ordnungsgemäß funktionieren.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Tragen Sie das Holster immer auf der richtigen Seite gemäß Ihrer Vorliebe (starkseitig oder quer).
Stellen Sie sicher, dass das Halteband immer sicher geschlossen ist, wenn Sie das Holster verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen mit hoher Vegetation zu verwenden, wo es sich verfangen
könnte.
Achten Sie darauf, dass keine Objekte das Holster blockieren oder die Waffe behindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gürtel. Es ist für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet.
Überprüfen Sie, ob das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Nutzung des Holsters:

Um die Waffe zu entnehmen, lösen Sie das Halteband, indem Sie den PolymerTab mit einer Hand
(auch mit Handschuhen) betätigen.
Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster und halten Sie dabei die Mündung in eine sichere
Richtung.
Um die Waffe wieder zu verstauen, führen Sie sie vorsichtig zurück ins Holster und sichern Sie das
Halteband.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zum Dual Action Outdoorsman Holster wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten
Kontakt gerichtet werden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das
Dual Action Outdoorsman Holster sicher und verantwortungsvoll nutzen. Bitte halten Sie sich an die oben genannten
Hinweise und genießen Sie Ihre Zeit im Freien.
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Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER for your outdoor activities. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster with any firearm that is not specified for use with this product.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Ensure that the retention strap is properly secured before carrying the holster.
Be aware of your surroundings and the environment when carrying a firearm.
Do not attempt to modify the holster in any way.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the holster:

Ensure it is positioned securely on your body.
Adjust the tension screw for a snug fit to your revolver.
Use the retention strap to secure your firearm while in the holster.

When drawing the firearm:
Always point the firearm in a safe direction.
Use your dominant hand to draw the firearm while stabilizing the holster with your other hand.

When reholstering:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Avoid putting your finger on the trigger until you are ready to fire.
Ensure the retention strap is clear of the firearm before reholstering.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Choose a belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Slide the holster onto the belt, positioning it either on your strong side or in a crossdraw position as
preferred.
Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your specific revolver model.

Securing the Firearm:

Open the retention strap by pulling the polymer tab.
Place your unloaded firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm, ensuring it is snug but not overly tight.

Adjusting the Fit:

If necessary, use the tension screw to make adjustments for a custom fit. Tighten or loosen as needed
to ensure the firearm is held securely.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply slide it off the belt.
Ensure the firearm is removed and secured before taking off the holster.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check with local regulations for specific guidelines on leather disposal.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER. Thank you for prioritizing safety in your outdoor activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el  de Galco International. Este producto ha sido diseñadoDual Action Outdoorsman Holster
para ofrecerte seguridad y comodidad al llevar tu revólver en actividades al aire libre. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Verifica que no haya daños visibles en el cuero o en la correa de retención.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No modifiques el holster de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o funcionalidad.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza el holster solo para su propósito previsto, que es llevar un revólver Smith &amp;
Wesson N Frame 29 de 6 pulgadas.
Ajuste del Tornillo de Tensión: Asegúrate de ajustar el tornillo de tensión para que el revólver se mantenga
seguro en el holster. Un ajuste inapropiado puede resultar en la caída del arma.
Correa de Retención: Siempre utiliza la correa de retención al llevar el holster. Esto proporciona una capa
adicional de seguridad.
Colocación: Lleva el holster en el lado fuerte o en cruce según tu preferencia, asegurándote de que esté bien
sujeto al cinturón.
Uso de Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que la pestaña de polímero de la correa de retención sea
fácil de manejar para facilitar el cierre y apertura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Elige la ubicación en tu cinturón donde deseas llevar el holster, asegurándote de que sea accesible y
cómodo.
Asegúrate de que el cinturón sea compatible y no exceda 1 3/4 pulgadas de ancho.

Ajuste del Holster:

Inserta el revólver en el holster.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para asegurar que el revólver esté bien sujeto.

Uso de la Correa de Retención:

Asegúrate de que la correa de retención esté bien colocada sobre el revólver.
Utiliza la pestaña de polímero para abrir y cerrar la correa de manera segura, incluso con guantes.

Verificación Final:

Antes de salir, verifica que el holster y el revólver estén correctamente asegurados y que la correa de
retención esté en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Este producto no tiene componentes electrónicos y puede ser desechado de manera segura en la basura
doméstica.
Si el holster está dañado y no se puede usar, considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo de
acuerdo con las regulaciones locales de residuos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor, contacta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle
relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu holster con confianza
mientras te mantienes seguro en tus actividades al aire libre.
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Guide de Sécurité pour le Holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre holster, conformément aux directives de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsqu'elle est dans le holster.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la sangle de rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est correctement attachée
lorsque vous portez le holster. Cela garantit que votre arme est sécurisée et évite tout accident.
Transport de l'arme : Lorsque vous transportez votre arme, veillez à ce qu'elle soit déchargée et rangée de
manière sécurisée dans le holster.
Environnement : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez le holster, surtout dans des
zones à risque, comme celles où il y a des ours.
Conditions météorologiques : Évitez d'exposer le holster à des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du holster :

Placez votre revolver dans le holster pour vérifier l'ajustement.
Utilisez les vis de tension pour ajuster le holster à votre arme si nécessaire.

Port du holster :

Vous pouvez porter le holster sur le côté fort ou en tir croisé selon votre préférence.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture (il s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4").

Utilisation de la sangle de rétention :

Pour ouvrir la sangle de rétention, saisissez le grand onglet en polymère et tirezle vers le haut.
Pour fermer la sangle, assurezvous qu'elle est bien positionnée et poussez l'onglet en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous qu'il est propre et sec avant de le ranger.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, jetezle de manière responsable en suivant les
réglementations locales sur le recyclage des matériaux en cuir et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE pour les informations de sécurité. Assurezvous de signaler tout produit ou accident dangereux aux autorités
compétentes. Vérifiez également les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster Dual Action Outdoorsman en toute
sécurité. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Prenez soin de vous et restez en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Dual
Action Outdoorsman

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questo prodotto è progettato per
garantire un trasporto sicuro e comodo del tuo revolver Smith &amp; Wesson N Frame 29 6". È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il porto
d'armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci la fondina se noti problemi.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Mantieni la fondina e il tuo revolver lontani dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo che il revolver sia orientato verso il basso e lontano dal corpo.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia sempre ben chiusa quando non stai utilizzando la fondina.
Non tentare di rimuovere il revolver dalla fondina mentre stai camminando o in movimento.
Utilizza la fondina solo con il modello specificato (Smith &amp; Wesson N Frame 29 6").
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi o accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina:

La fondina può essere indossata sul lato forte o in modalità incrociata, a tua discrezione.
Regola la cinghia di ritenzione per garantire una vestibilità sicura e comoda.

Regolazione della Tensione:

Utilizza la vite di tensione per personalizzare la vestibilità della fondina in base al tuo revolver.

Uso della Cinghia di Ritenzione:

Assicurati che la linguetta in polimero sia facilmente accessibile per l'apertura e la chiusura con una
mano guantata.

Controllo della Fondina:

Prima di ogni utilizzo, controlla che la fondina non presenti segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la fondina, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare la fondina Dual Action Outdoorsman in modo
sicuro e responsabile. Segui queste istruzioni attentamente per una protezione ottimale e una lunga durata del
prodotto.
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DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelo. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja
mukavaa käyttöä metsästyksessä ja muissa ulkoilmatilanteissa. Lue tämä käyttöohje huolellisesti, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista kotelon kunto säännöllisesti. Vaurioituneet tai kuluneet osat on vaihdettava.
Älä käytä koteloa, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Pidä kotelo ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käsittelet asetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Käytä koteloa vain oikean käden puolelle, ellei se ole suunniteltu ristivetoasentoon.
Kiinnitä pidätyshihna tiukasti varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Älä yritä muuttaa kotelon rakennetta tai osia ilman valmistajan lupaa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai muille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyöhön:

Aseta kotelo vyöhön niin, että se on mukavasti vartalon vieressä.
Varmista, että kotelo on tiukasti kiinnitetty, mutta ei niin tiukasti, että se on epämukava.

Aseen asettaminen koteloon:

Tyhjennä ase ennen koteloon asettamista.
Aseta ase koteloon niin, että se on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna varmistaaksesi, että ase ei putoa.

Käyttö:

Varmista, että ase on aina turvallisesti kotelossa, kun et käytä sitä.
Käytä koteloa vain tilanteissa, joissa se on tarkoitettu.
Tarkista säännöllisesti, että kotelo on kunnossa ja että pidätyshihna toimii.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä koteloa tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät DUAL ACTION OUTDOORSMAN koteloa. Toivomme, että se palvelee sinua hyvin ja turvallisesti.


